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� Instrukcja obsługi
Wkrętarka do suchej płyty

� Instrucøiuni de folosire

Maμinå de înμurubat pentru

construcøii uscate

BTBS 710

�

®
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� Przed uruchomieniem należy przeczytać instrukcję obsługi i 

wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz stosować się do nich.

� Înainte de punerea în funcøiune se vor citi μi respecta instrucøiunile de 

folosire μi indicaøiile de siguranøå.

�
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1. Opis urządzenia (rys. 1)

1. Ogranicznik głębokości  
wkręcania

2. Pieścień do regulacji głębokości
3. Regulator prędkości obrotowej
4. Włącznik urządzenia
5. Przycisk blokady włącznika
6. Przełącznik kierunku obrotów
7. Zaczep do paska
8. Uchwyt narzędzia

2. Wskazówki dotyczące bez-
pieczeństwa

Stosowne wskazówki bezpiec-
zeństwa zamieszczone są w załąc-
zonej broszurce.

3. Ważne wskazówki


 Używać tylko prawidłowych i 
właściwych końcówek 
wkrętaków.


 Przy wkręcaniu śrub/wkrętów w 
ścianach i murach należy spra-
wdzić, czy nie ma tam niewi-
docznych przewodów elektrycz-
nych, gazowych i instalacji wod-
nej.


 Wkrętarka wyposażona jest w 
sprzęgło kłowe. Wrzeciono 
zaczyna się obracać dopiero 
wtedy, gdy śruba dociśnięta jest 
do powierzchni obrabianego 
przedmiotu.

4. Uruchomienie

4.1 Włącznik/wyłącznik (4)

Włączanie: wcisnąć włącznik (4)
Praca ciągła: zabezpieczyć włącz-
nik (4) za pomocą przycisku bloka-
dy (5)
Wyłączanie: wcisnąć krótko włącz-
nik (4)

Prędkość obrotową reguluje się
przez wywieranie mocniejszego lub
słabszego nacisku na włącznik (4).
Obracając śrubę radełkową w
wyłączniku (4) można wstępnie
ustawić prędkość obrotową.

4.2 Przełącznik kierunku obrotów
(6)
Za pomocą przełącznika suwako-
wego umieszczonego nad włączni-
kiem/wyłącznikiem można
przełączać kierunek obrotów
wkrętarki oraz zabezpieczyć ją
przed niezamierzonym załącze-
niem.

4.3 Ogranicznik głębokości wkrę-
cania (1)
Za pomocą pierścienia do regulacji
głębokości (2) można ustawić stop-
niowo głębokość wkręcania
śruby/wkręta w materiał (pierścień
zatrzaskuje się na poszczególnych
stopniach). Symbole na pierścieniu
nastawczym (2) pokazują ustawi-
aną głębokość wkręcania.
Pokręcanie w prawo:
większa głębokość wkręcania
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Pokręcanie w lewo:
mniejsza głębokość wkręcania

Prawidłową głębokość wkręcania
wyznaczyć najlepiej wykonując
próbę. Śruba trzymana jest za
pomocą magnetycznej końcówki
wkrętaka.
Docisnąć mocno nóżkę
śruby/wkrętu do przykręcanego
materiału, aż ogranicznik głębokoś-
ci wkręcania (1) oprze się na
powierzchni obrabianego przed-
miotu i wysprzęgli sprzęgło.

4.4 Wymiana końcówki wkrętaka
W celu wymiany końcówki
wkrętaka ustawić na maksymalną
głębokość ogranicznik głębokości
wkręcania (1) pierścieniem regu-
lacyjnym i wyciągnąć do przodu
końcówkę wkrętaka, pomagając
sobie ewentualnie kombinerkami. 

4.5 Wkręcanie śrub/wkrętów
Zalecamy stosowanie
wkrętów/śrub samocentrujących
(np.: typu torx, z rowkiem krzyżo-
wym), które zapewniają bezpiec-
zeństwo pracy. Przestrzegać, aby
końcówka używanego wkrętaka i
wkręt/śruba pasowały do siebie
pod względem kształtu i wielkości. 

5. Konserwacja


 Utrzymywać wkrętarkę w czy-
stości.


 Do czyszczenia tworzywa 
sztucznego nie używać środków 

o działaniu żrącym.

 W razie nadmiernego iskrzenia 

wymienić ewent. szczotki 
węglowe u uprawnionego elek-
tryka.


 Utrzymywać czystość i drożność 
szczelin wentylacyjnych.

6. Dane techniczne

Zasilanie elektryczne 230 V~ 50 Hz
Pobór mocy 710 W
Prędkość obrotowa biegu jałowego

0-4000 obr/min
Uchwyt narzędzia sześciokąt 1/4“ 
Poziom mocy akustycznej LWA 

100,4 dB (A)
Poziom ciśnienia akust. LPA 87,4

dB (A)
Izolacja ochronna II / �
Ciężar 2,0 kg
Wibracje ahw < 2,5 m/s2

7. Zamawianie części
zamiennych

Zamawiając części zamienne,
należy podać następujące infor-
macje:


 Typ urządzenia

 Nr wyrobu

 Nr identyfikacyjny urządzenia

 Nr wymaganej części zamiennej

Szczotki węglowe 42.597.50.01.002
Włącznik              42.597.50.01.001
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1. Descrierea aparatului

(Figura 1)

1. Opritorul adâncimii de înμurubare
2. Inel de fixare a adâncimii
3. Buton de reglare a turaøie
4. Întrerupåtor de funcøionare
5. Buton de fixare 
6. Comutatorul sensului de rotaøie
7. Suport pentru curea
8. Suport pentru scule

2. Indicaøii de siguranøå

Indicaøiile de siguranøå corespunzå-
toare le gåsiøi în broμura anexatå.

3. Indicaøii importante


 Se vor folosi numai bituri de
înμurubare ireproμabile μi potrivi-
te.


 La înμurubarea în pereøi, se vor
localiza anterior cablurile de
curent sau conductele de gaz μi
apå ascunse.


 Maμina de înμurubat este echi-
patå cu un cuplaj cu ghearå.
Fusul se roteμte numai atunci
când μurubul este apåsat în
piesa de prelucrat.

4. Punerea în funcøiune

4.1 Întrerupåtorul pornire/

oprire (4)

Pornirea:

se apaså întrerupåtorul (4) 
Funcøionarea de duratå:

întrerupåtorul (4) se asigurå cu
butonul de fixare (5)
Oprirea:

se apaså scurt întrerupåtor (4) 

Prin apåsarea mai slabå sau mai
puternicå a întrerupåtorului (4) se
alege turaøia.
Prin rotirea μurubului cu cap striat
din întrerupåtorul (4) se poate pre-
selecta turaøia.

4.2 Comutatorul sensului de

rotaøie (6)

Cu comutatorul de deasupra între-
rupåtorului pornire/oprire puteøi
alege direcøia de rotaøie a maμinii
de înμurubat μi o puteøi bloca împo-
triva pornirii accidentale.

4.3 Opritorul adâncimii de

înμurubare (1)

Cu ajutorul inelului de fixare al
adâncimii (2) poate fi preselectatå
adâncimea de înμurubare în materi-
al a maμinii de înμurubat în mai
multe trepte de blocare. Simbolurile
de pe inelul de reglare (2) indicå
sensul reglårii adâncimii de înμuru-
bare.

Rotire spre dreapta:
adâncime de înμurubare mai mare
Rotire spre stânga:
adâncime de înμurubare mai micå

Reglajul necesar se determinå cel
mai uμor printr-o înμurubare de
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probå. Ωurubul este øinut de cåtre
suportul magnetic al sculelor. 
Ωurubul se apaså cu putere pe
materialul în care are loc înμuruba-
rea pânå când opritorul adâncimii
de înμurubare (1) atinge materialul
iar cuplajul s-a decuplat. 

4.4 Schimbarea ajutajului scule-

lor

Pentru schimbarea ajutajelor scule-
lor, opritorul adâncimii de înμuruba-
re (1) se roteμte cu inelul de reglare
al adâncimii (2) pe adâncimea de
înμurubare max. iar ajutajul se
trage în faøå, eventual cu ajutorul
unui cleμte.

4.5 Ωuruburile

Utilizaøi cel mai bine μuruburi cu
autocentrare (de exemplu μuruburi
Torx sau cu amprenta cruce) care
asigurå lucrul în siguranøå. Fiøi
atenøi ca ajutajul sculelor folosit så
corespundå ca formå μi mårime cu
μuruburile.

5. Întreøinerea


 Påstraøi maμina de înμurubat
întotdeauna curatå.


 Nu folosiøi materiale caustice
pentru curåøarea materialului pla-
stic. 


 La formarea excesivå a scântei-
lor schimbaøi eventual peria de
cårbune prin intermediul unui

electrician specialist.

 Ωliøurile de aerisire trebuie så fie

libere. 

6. Date tehnice

Tensiunea nominalå: 230V~ 50Hz
Puterea debitatå: 710 W
Turaøia la mers în gol:

0 - 4000 min
-1

Sistemul de prindere a sculelor:
1/4“ hexagonal

Nivelul puterii sonore LWA:
100,4 dB(A)

Nivelul presiunii sonore LPA:
87,4 dB(A)

Izolaøia de protecøie: II / �
Greutatea: 2,0 kg

Vibraøiile ahw: < 2,5 m/s
2

7. Comanda pieselor de schimb

La comanda pieselor de schimb
trebuiesc menøionate urmåtoarele
date:

 Tipul aparatului

 Numårul articolului aparatului

 Numårul de identificare al apara-

tului

 Numårul piesei de schimb res-

pective

Piesa de schimb Numårul piesei de schimb
Comutator 42.597.50.01.001
Cårbune de rezervå 42.597.50.01.002
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad


 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

	 Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

®

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 01.06.2004

Archivierung / For archives: 4259750-04-4175500-E

Karg
Produkt-Management

EN 60745-1;    EN 60745-2-2;    EN 55014-1;    EN 55014-2;    EN 61000-3-2;    EN 61000-3-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Trockenbauschrauber BTBS 710

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l’entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiμi, firma adına ürünün aμa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduμ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych

� Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Anl BTBS 710_SPK5  23.02.2006  9:00 Uhr  Seite 9



10

� CERTYFIKAT GWARANCJI 
Na opisywane w instrukcji obsługi urządzenie udzielamy 2-letniej gwarancji, na
wypadek wadliwości naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiązywać w momencie przejścia ryzyka lub przejęcia urządzenia przez
klienta.
Warunkiem skorzystania z uprawnień gwarancyjnych jest prawidłowa konser-
wacja urządzenia, zgodnie z instrukcją obsługi oraz użytkowanie zgodne z
przeznaczeniem.
Oczywiście w okresie tych 2 lat przysługują Państwu również uprawnienia
gwarancyjne w ramach ustawowej rękojmi.
Gwarancja obowiązuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupełnienie obowiązujących
lokalnie przepisów ustawowych. Prosimy zwrócić się do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obsługi klienta lub pod podany poniżej adres
serwisu technicznego.

� Certificat de garanøie 

Pentru aparatul prezentat în instrucøiuni oferim o garanøie de 2 ani, în cazul în
care acest produs va fi defect. Termenul de garanøie de 2 ani începe odatå cu
depåμirea perioadei de periculozitate sau dupå preluarea de cåtre client. 
Condiøia de recunoaμtere a garanøiei este o întreøinere corespunzåtoare con-
form intrucøiunilor de folosire precum μi utilizarea în conformitate cu scopul a
acestui aparat.
Bineânøeles cå vå råmân la dispoziøie drepturile de garanøie legalå în

aceμti 2 ani.

Garanøia este valabilå pe teritoriul Republicii Federale Germania sau în øårile
partenerilor de distribuøie regionalå drept completare la prevederile legale locale
în vigoare. Vå rugåm så øineøi cont de partenerul service-ului dumneavoastrå de
clienøi regional sau de adresa service anexatå mai jos.
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� Tylko dla krajów UE

Zabrania się wyrzucania elektronarzędzi na śmieci.

Zgodnie z Europejską Dyrektywą 2002/96/WE o przeznaczonych na złomowanie elektronarzędziach i 
sprzęcie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzędzia należy zbierać osobno i 
oddać do punktu zbiórki surowców wtórnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Alternatywnie do obowiązku zwrotu urządzenia elektrycznego po zakończeniu jego użytkowania, 
właściciel jest zobowiązany do współuczestnictwa w jego prawidłowej utylizacji. Wycofane z 
eksploatacji urządzenie można oddać również do punktu zbiórki surowców wtórnych, który 
przeprowadzi utylizację zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowców 
wtórnych. Nie dotyczy to osprzętu należącego do wyposażenia urządzenia i środków pomocniczych nie

� Numai pentru øåri din UE

Nu aruncaøi uneltele electrice în gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice μi electronice vechi μi 
aplicarea ei în dreptul naøional, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat μi supuse unei 
reciclåri favorabile mediului înconjuråtor. 

Alternativå de reciclare la solicitarea de înapoiere a aparatelor electrice: 
Proprietarul aparatului electric este alternativ, în locul înapoierii aparatului, obligat de cooperare la 
valorificarea corespunzåtoare a acestuia în cazul încetårii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate 
fi predat μi la o secøie de preluare care va efectua îndepårtarea lui în conformitatea cu legea naøionalå 
referitoare la reciclare μi deμeuri. Aici sunt excluse accesoriile μi piesele auxiliare ale aparatului vechi 
fårå componente electrice. 
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�
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz
dokumentów towarzyszących, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyraźną zgodą firmy ISC GmbH.  

�
Imprimarea sau multiplicarea documentaøiei μi a hârtiilor însoøitoare a
produselor, chiar μi numai sub formå de extras, este permiså
numai cu aprobarea expreså a firmei ISC GmbH. 
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